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1 Prefaţă
Generalităţi

Generalităţi
Referitor la aceste instrucţiuni de
operare
Aceste instrucţiuni de operare descriu în de-
taliu operarea zilnică a trenului de remorcare
şi pot fi utilizate ca sursă de informaţii atât de
către operatorii noi cât şi de către cei instruiţi.

Instrucţiunile de operare nu servesc ca ma-
nual tehnic sau de service. Pentru probleme
tehnice sau legate de întreţinere care nu sunt
incluse în aceste instrucţiuni de operare, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

Fabricat de:

LR Intralogistik GmbH

Siemensstraße 15

84109Wörth an der Isar

Germania

Livrare şi service oferit de:

STILL GmbH

Berzeliusstr. 4

22113 Hamburg

Germania
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Generalităţi

Data publicării manualului şi actuali-
tatea
Data publicării acestor instrucţiuni de operare
poate fi găsită în pagina de titlu.

STILL depune eforturi continue în sensul
îmbunătăţirii stivuitoarelor pe care le produce.
Prezentele instrucţiuni de operare pot fi
modificate şi informaţiile şi/sau ilustraţiile din
acestea nu pot sta la baza vreunor reclamaţii.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă tehnică pentru
vehicul, vă rugăm să contactaţi centrul de
service autorizat.

Vă dorim călătorie plăcută, partenerul dvs.

STILL GmbH

Berzeliusstr. 10

22113 Hamburg, Germania

Drepturile de autor şi drepturile
asupra mărcilor comerciale
Este interzisă reproducerea, traducerea
sau punerea la dispoziţia unor terţe părţi a
prezentelor instrucţiuni, chiar şi sub formă de
fragmente, fără aprobare expresă în scris din
partea producătorului.

CE-Symbol

Etichetare CE
Producătorul utilizează etichetarea CE pentru
a indica faptul că asiul respectă standardele
şi reglementările valabile la momentul în care
asiul a fost plasat pe piaţă. Conformitatea este
confirmată prin emiterea unei declaraţii de
conformitate CE. Marcajele CE sunt ataşate
pe plăcuţa cu numele.

O modificare sau o adăugire structurală neau-
torizată adusă asiului poate compromite si-
guranţa, anulând astfel declaraţia de confor-
mitate CE.

Declaraţia de conformitate CE trebuie pă-
strată cu grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor
competente.

50988046114 RO - 02/2017 3



1 Prefaţă
Generalităţi

Declaraţie de conformitate CE, conform Directivei privind utilajele

Declaraţie

LR Intralogistik GmbH

Siemensstraße 15

84109Wörth an der Isar

Declarăm că utilajul

Descrierea dispozitivului: Care corespunde acestor instrucţiuni de folosire

Tip dispozitiv: Care corespunde acestor instrucţiuni de folosire

respectă cea mai recentă versiune a Directivei Maşini 2006/42/CE.

Personal autorizat să alcătuiască documentaţia tehnică:

Vezi declaraţia de conformitate CE

LR Intralogistik GmbH

.
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Informaţii despre documentaţie

Informaţii despre documentaţie
Drepturile de autor şi drepturile
asupra mărcilor comerciale
Este interzisă reproducerea, traducerea
sau punerea la dispoziţia unor terţe părţi a
prezentelor instrucţiuni, chiar şi sub formă de
fragmente, fără aprobare expresă în scris din
partea producătorului.

Explicaţii ale simbolurilor pentru
informaţii utilizate

PERICOL
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni riscul de deces.

ATENŢIE

Indică procedurile care trebuie respectate strict
pentru a preveni riscul de vătămări.

ATENŢIE

Indică proceduri care trebuie respectate strict pen-
tru a preveni daunele materiale şi/sau distrugerea.

INDICAŢIE

Pentru cerinţele tehnice care necesită atenţie
deosebită.

INDICAŢIE DEMEDIU

Pentru a preveni posibile probleme demediu.

Termeni şi definiţii

Şasiu
Şasiul este o remorcă utilizată pentru ridicarea
încărcăturilor.

Adecvat pentru susţinerea cărucioarelor de
orice dimensiune.

Pentru a asigura un transport în condiţii
de siguranţă şi de zgomot redus, şasiurile

50988046114 RO - 02/2017 5
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trebuie ridicate. În funcţie de model, această
operaţie poate fi efectuată cu ajutorul unui
sistem hidraulic, pneumatic sau electric.
Astfel, tractorul de remorcare a şasiurilor
trebuie să fie echipat cu o unitate hidraulică
de putere adecvată, compresor de aer sau
sistem electric corespunzător.

Şasiu „autonom“
Când utilizaţi un şasiu „independent“, nu este
necesară prezenţa unei unităţi hidraulice
sau a unui compresor de aer. Acest tip de
şasiu poate ridica sau coborî încărcătura fără
ajutorul unei surse hidraulice sau pneumatice.

Principiu de funcţionare: O roată pentru în-
cărcătura şasiului acţionează o pompă cu
rezervor. Presiunea produsă a uleiului este
stocată într-un acumulator cu arc. Presiunea
uleiului este utilizată pentru a ridica încărcă-
tura şi este dirijată înapoi în rezervor atunci
când încărcătura este coborâtă.

Modelul „autonom“ este disponibil doar pentru
şasiul E.

Sistemul de direcţie articulat
Un sistem de direcţie articulat constă dintr-o
cârmă rigidă şi o cârmă articulată. Sistemul
de direcţie articulat permite conducerea pe
rampe şi stabilizează trenul de remorcare în
plan vertical - împiedică balansarea asiurilor.

Cârmă articulată
Cârma articulată conectează două meca-
nisme de direcie ale asiurilor articulate i trac-
torul de remorcare la un tren de remorcare.

Balama de compensare
Balamaua de compensare este montată
pe primul mecanism de direcţie al asiului
articulat ca dispozitiv de susţinere pentru
cârma articulată pe al doilea mecanism de
direcţie al asiului articulat.
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Considerente referitoare la mediu

Cărucior
O platformă rulantă este împinsă în şasiu
pentru transport. În funcţie de modelul „căru-
ciorului“ şi al şasiului, un şasiu poate susţine
unul sau mai multe cărucioare.

Tren de remorcare
Ansamblul compus dintr-un de cadre şi un
tractor de remorcare este cunoscut sub
denumirea de „tren de remorcare“.

Considerente referitoare la mediu
Ambalarea
În momentul livrării şasiurilor, ambalajul
include anumite elemente pentru asigurarea
protecţiei în timpul transportului. Aceste
elemente de ambalaj trebuie îndepărtate
complet înainte de punerea în funcţiune.

INDICAŢIE DEMEDIU

Materialele de ambalare trebuie aruncate
corespunzător după livrarea şasiului.

Aruncarea ansamblurilor şi uleiului
hidraulic
Este posibil să fie necesar să înlocuiţi an-
sambluri ca parte a lucrărilor de întreţinere.
Ansamblurile înlocuite trebuie apoi aruncate.

Şasiul este fabricat din diverse materiale.
Fiecare dintre aceste materiale trebuie

• aruncat,
• tratat sau
• reciclat în conformitate cu reglementările
regionale şi naţionale.

INDICAŢIE DEMEDIU

Pentru aruncarea uleiului hidraulic sau a altor
materiale periculoase, vă recomandăm să
colaboraţi în acest scop cu o companie de
gestionare a deşeurilor.
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2 Introducere
Utilizarea trenului de remorcare

Utilizarea trenului de remorcare
Utilizare prevăzută
Şasiurile sunt destinate exclusiv pentru
următorul scop:
• Ridicarea şi transportarea şasiurilor în-
cărcate cu echipament, în scopul de a le
transporta la un loc de muncă şi înlocuirea
lor cu cărucioare goale

• Un şasiu trebuie încărcat numai cu căru-
cioare destinate acestui scop

• Un şasiu B, C sau E poate fi tractat numai
de un tractor de remorcare corespunzător
(pneumatic/hidraulic/electric) (nu de către
un stivuitor!)

• Un asiu autarhic E poate fi tractat doar de un
tractor de remorcare adecvat (nu de către
un camion!).

ATENŢIE

Şasiurile sunt concepute să atingă o vitezămaximă
de 15 km/h.
În cazul utilizării unui tractor de remorcare care
atinge viteze mai mari de 15 km/h, viteza maximă
a acestuia trebuie limitată la 15 km/h, pentru a
garanta operarea în siguranţă a şasiului.

Şasiul trebuie utilizat exclusiv pentru destina-
ţia corectă specificată şi descrisă în prezentele
instrucţiuni de operare!

Dacă şasiul urmează a fi utilizat pentru alte
destinaţii decât cele specificate în instrucţiu-
nile de operare, este necesară obţinerea în
prealabil a aprobării producătorului sau, dacă
este cazul, a aprobării autorităţilor competente
pentru a preveni pericolele.

Utilizare necorespunzătoare
Compania operatoare sau operatorul, şi nu
producătorul, răspunde de orice pericole
cauzate de utilizarea improprie.

Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise
în prezentele instrucţiuni de operare este
interzisă.

• Şasiul nu poate fi operat în zone în care exi-
stă risc de incendiu, explozie sau coroziune,
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sau în zone care prezintă contaminare deo-
sebită cu praf.

• Şasiul nu trebuie încărcat sau descărcat în
pantă sau pe rampe.

• Transportul persoanelor este interzis

Cerinţe pentru tractorul de remorcare

Cerinţe generale
Tractorul de remorcare trebuie să aibă o punte
frontală comandată.

Viteza maximă a tractorului de remorcare
trebuie să fie limitată la 15 km/h.

Ghearele de remorcare ale tractorului trebuie
să corespundă standardului LR:

• Şasiuri C: gheare de remorcare Rockinger
RO244- 2

• Şasiuri B şi E: şurub = 28,5 mm, cursă
verticală = 70 mm

Trebuie să vă asiguraţi că tractorul de remor-
care nu se poate deplasa înainte ca toate
asiurile să fie complet ridicate.

asiul hidraulic C
• Forţa de tracţiune maximă permisă a
tractorului de remorcare nu trebuie să
depăşească 16.000 N

• O unitate hidraulică de putere adecvată cu
următoarele proprietăţi trebuie să fie mon-
tată pe tractorul de remorcare: presiune de
funcţionare: 180 - 200 bari; debit: aprox.
10 l/min; cuplarea în conformitate cu ISO
16028

• În sistemul hidraulic trebuie să existe cel
puţin 2 litri de ulei hidraulic (HLP46)

• Conexiunea la sistemul hidraulic trebuie
să fie montată aproape de cuplajul de
remorcare al tractorului de remorcare

Şasiuri hidraulice B şi E
• Forţa de tracţiune maximă permisă a
tractorului de remorcare nu trebuie să
depăşească 2.000 N cu o cârmă articulată

ranforsată (UPA), puterea maximă de
tractare a tractorului de remorcare nu
trebuie să depăşească 5.000 N

• O unitate hidraulică de putere adecvată cu
următoarele proprietăţi trebuie să fie mon-
tată pe tractorul de remorcare: presiune de
funcţionare: 180 - 200 bari; debit: aprox.
10 l/min; cuplarea în conformitate cu ISO
16028

• În sistemul hidraulic trebuie să existe cel
puţin 2 litri de ulei hidraulic (HLP46)

asiul pneumatic E
• Forţa de tracţiune maximă permisă a
tractorului de remorcare nu trebuie să
depăşească 2.000 N cu o cârmă articulată
ranforsată (UPA), puterea maximă de
tractare a tractorului de remorcare nu
trebuie să depăşească 5.000 N

• În funcţie de designul asiurilor E, tractorul
de remorcare trebuie să aibă un compresor
de dimensiune corespunzătoare:

- Pentru asiuri cu capacitatea de încărcare de
600 kg: presiune de lucru 7 bari

- Pentru asiuri cu capacitatea de încărcare de
1000 kg: presiune de lucru 10 bari

Şasiuri electrice B şi E
• Forţa de tracţiune maximă permisă a
tractorului de remorcare nu trebuie să
depăşească 2.000 N cu o cârmă articulată
ranforsată (UPA), puterea maximă de
tractare a tractorului de remorcare nu
trebuie să depăşească 5.000 N

• Tractorul de remorcare trebuie să fie
echipat cu o interfaţă adecvată
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• Tractorul de remorcare trebuie să fie
echipat cu o baterie reîncărcabilă de 24
V

• Bateria reîncărcabilă trebuie să furnizeze
un curent de până la 125 A la 24 V pentru
ridicarea şasiurilor

• Pentru coborârea şasiurilor, bateria reîn-
cărcabilă trebuie să înmagazineze până la
35 A la 25,5 V

Şasiul autonom E
• Forţa de tracţiune maximă permisă a
tractorului de remorcare nu trebuie să
depăşească 2.000 N cu o cârmă articulată
ranforsată (UPA), puterea maximă de
tractare a tractorului de remorcare nu
trebuie să depăşească 5.000 N

Risc remanent
Riscurile remanente

Pericole şi riscuri remanente
Chiar în cazul în care se lucrează cu atenţie şi
în conformitate cu standardele şi normele în
vigoare, apariţia altor riscuri în timpul utilizării
şasiului nu poate fi exclusă complet.

Şasiul şi toate celelalte componente sunt
conforme cu normele de siguranţă actuale.
În orice caz, chiar dacă şasiurile sunt utilizate
corect şi se respectă toate instrucţiunile, unele
riscuri remanente nu pot fi excluse.

Chiar în afara zonelor delimitate pentru peri-
cole din preajma şasiului, pot surveni riscuri
remanente. Persoanele din această zonă
trebuie să fie mai atente la şasiuri şi la trenul
de remorcare decât în mod obişnuit, pentru a
putea reacţiona imediat în eventualitatea unei
defecţiuni, a unui incident sau unei pene etc.

ATENŢIE

Toate persoanele din vecinătatea şasiurilor trebuie
să fie instruite în legătură cu aceste riscuri care
rezultă din utilizarea şasiurilor.
Mai mult, atragem atenţia asupra normelor de
siguranţă din aceste instrucţiuni de operare.

Aceste riscuri pot include:
• Pierderi de consumabile datorate scurgeri-
lor, rupturilor de tuburi şi containere etc.

• Riscul de accidentare în timpul condusului
pe teren cu dificultăţi, precum suprafeţe
înclinate, suprafeţe neregulate sau prea
alunecoase sau în timpul condusului în
condiţii de vizibilitate redusă etc.

• Risc de cădere sau împiedicare la încăr-
carea sau descărcarea Trolleys în sau din
şasiuri.

• Eroare umană - Nerespectarea normelor
de siguranţă.

• Risc din cauza unor defecţiuni nereparate.
• Risc din cauza întreţinerii sau testării
insuficiente.

• Risc din cauza utilizării de consumabile
incorecte.

• Risc din cauza depăşirii intervalelor de
testare.

Producătorul nu poate fi făcut responsabil
pentru accidentele ce implică un şasiu cau-
zate de nerespectarea intenţionată sau din
neglijenţă a acestor norme de către compania
operatoare.

Pericol pentru angajaţi
În conformitate cuOrdonanţa germană privind
siguranţa la locul de muncă (BetrSichVO) şi
a legii privind protecţia muncii (ArbSchG),
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compania operatoare trebuie să stabilească şi
să evalueze pericolele în timpul operării şi să
stabilească măsurile de siguranţă şi sănătate
ocupaţională necesare pentru angajaţi. Prin
urmare, compania operatoare trebuie să
elaboreze proceduri de operare adecvate (§ 6
ArbSchG) şi să le pună la dispoziţia şoferului.
Aceste instrucţiuni de operare pentru asiuri
nu reprezintă procedurile de operare. Trebuie
desemnată o persoană responsabilă.

Structura şi echipamentul cadrelor trebuie să
corespundă Directivei Maşini 2006/42/CE,
fiind prin urmare identificate cu marcajul
CE. Compania operatoare trebuie, totuşi,
să selecteze tipul şi dotarea şasiurilor pentru a
respecta prevederile locale privind operarea.

Rezultatul trebuie să fie documentat (§ 6
ArbSchG). Atunci când operarea şasiurilor
implică situaţii de risc similare, rezultatele pot
fi rezumate. Acest rezumat este conceput
pentru a îndeplini condiţiile impuse de această
reglementare. Rezumatul specifică princi-
palele pericole care, în caz de nerespectare,
sunt cele mai frecvente cauze ale acciden-
telor. Dacă sunt prezente alte riscuri majore
ca urmare a anumitor condiţii de funcţionare,
aceste pericole trebuie luate de asemenea în
considerare.

Condiţiile de utilizare a asiurilor sunt, în
general, similare în multe unităţi astfel încât
riscurile pot fi rezumate într-o singură vedere
de ansamblu. Este necesar să respectaţi
informaţiile furnizate de compania de asigurări
a angajatorului sau autorităilor naionale
relevante privind acest subiect.
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3 Siguranţă
Definiţia termenilor utilizaţi pentru persoane responsabile

Definiţia termenilor utilizaţi pentru persoane responsabile
Personal
Toţi operatorii au obligaţia:

– A citit şi înţeles aceste instrucţiuni de
operare.

– Să fi efectuat instruirea corespunzătoare
operatorului

– Respectaţi normele de bază care regle-
mentează siguranţa la locul de muncă şi
prevenirea accidentelor.

PERICOL
Consumul de droguri, alcool şi medicamente
care afectează reacţiile unei persoane limitează
capacitatea acesteia de a conduce un tren de
remorcare!
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai
sus menţionate nu au permisiunea să lucreze pe
sau cu un tren de remorcare.

Companie operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează şasiurile sau sub a
cărei autoritate sunt utilizate şasiurile.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
şasiurile sunt utilizate numai în scopul pentru
care au fost destinate şi în conformitate cu
normele de siguranţă stipulate în prezentele
instrucţiuni de operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure
că toţi utilizatorii şasiului au citit şi au înţeles
informaţiile privind siguranţa.

Compania operatoare este responsabilă
pentru programarea şi efectuarea corectă
a verificărilor de siguranţă periodice.

Se recomandă respectarea specificaţiilor
naţionale privind performanţa.

Compania operatoare trebuie să pună la dis-
poziţia operatorilor de şasiuri un echipament
de protecţie personală (îmbrăcăminte de pro-
tecţie, încălţăminte de protecţie, cască de
protecţie, ochelari industriali, mănuşi), con-
form condiţiilor de operare.
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Specialist
O persoană calificată este definită ca un
inginer de service sau o persoană care
îndeplineşte următoarele cerinţe:
• O calificare profesională finalizată care
dovedeşte (demonstrabil) stăpânirea
cunoştinţelor de specialitate. Această
dovadă constă într-o diplomă de calificare
profesională sau un document similar.

• Experienţă profesională care indică faptul
că persoana calificată a obţinut experienţă
practică în ceea ce priveşte stivuitoarele
industriale într-o perioadă de timp demon-
strată din carieră. În acest timp, persoana
s-a familiarizat cu o gamă largă de simp-
tome care necesită efectuarea de verificări,
cum ar fi în funcţie de rezultatele unei eva-
luări de risc sau ale unei inspecţii zilnice

• Implicare profesională recentă în domeniul
testării stivuitoarelor industriale vizate şi o
calificare suplimentară corespunzătoare
sunt esenţiale. Specialistul trebuie să
aibă experienţă în efectuarea testului
vizat sau a unor teste similare. În plus,
această persoană trebuie să fie la curent
cu ultimele inovaţii tehnologice în ceea ce
priveşte stivuitorul industrial de testat şi
riscul evaluat

Principii de bază pentru operarea sigură
Avertizare privind piesele care nu
sunt originale
Piesele şi accesoriile originale sunt proiec-
tate special pentru şasiu. Vă atragem în mod
special atenţia asupra faptului că piesele şi
accesoriile care nu sunt furnizate de produ-
cător nu au fost testate şi aprobate de către
producător.
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ATENŢIE

Instalarea şi/sau utilizarea pieselor care nu sunt
originale poate prin urmare să aibă un impact
negativ asupra caracteristicilor de design ale
şasiului şi îi poate reduce siguranţa activă şi/sau
pasivă la conducere.
Înainte de instalarea unor astfel de piese, vă re-
comandăm să obţineţi aprobarea producătorului.
Producătorul declină orice responsabilitate pentru
orice daune provocate de utilizarea pieselor şi ac-
cesoriilor care nu sunt originale.

Modificările şi adaptările
Modificările aduse şasiurilor care vor afecta
negativ stabilitatea, cum sunt, printre altele,
capacitatea încărcăturii şi sistemele de
siguranţă, nu trebuie efectuate fără aprobarea
producătorului.

Şasiurile nu trebuie modificate fără aproba-
rea în scris a producătorului. Acolo unde este
cazul, trebuie obţinută aprobarea de la autori-
tăţile competente.

Deteriorarea şi defectarea sisteme-
lor de siguranţă
Operatorul trebuie să raporteze imediat la
personalul de supraveghere orice deteriorare
sau defecţiune a şasiului.

Un şasiu care nu funcţionează sau care nu
este sigur pentru condus nu trebuie utilizat
înainte de a fi reparat corespunzător.

Nu eliminaţi şi nici nu dezactivaţi dispozitivele
sau comutatoarele de siguranţă.

Tipul de protecţie a sistemului
electric
Când este conectat, sistemul electric core-
spunde tipului de protecţie IP 54.
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Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Uleiuri

PERICOL
Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul uleiurilor cu

piesele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flăcările deschise

sunt interzise!

PERICOL
Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Dacă inhalaţi vapori sau fum,

respiraţi imediat aer curat.
– În eventualitatea contactului cu

ochii, clătiţi din abundenţă cu apă
(timp de cel puţin 10 minute) şi apoi
consultaţi un oftalmolog.

– În caz de ingerare, nu induceţi
voma. Solicitaţi imediat asistenţă
medicală.

ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea
poate provoca uscarea şi iritarea pielii!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie.
– După contact, spălaţi pielea cu

săpun şi cu apă, apoi aplicaţi un
produs de îngrijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat îmbrăcămin-
tea şi încălţămintea îmbibate cu
ulei.

ATENŢIE

Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu

agenţi de absorbire a uleiului şi eliminat conform
reglementărilor.

50988046114 RO - 02/2017 19



3 Siguranţă
Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor

INDICAŢIE DEMEDIU

Uleiul este o substanţă care poluează apa!
• Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente
care se conformează reglementărilor
aplicabile.

• Evitaţi vărsarea uleiurilor.
• Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu
agenţi de absorbire a uleiului şi eliminat
conform reglementărilor.

• Eliminaţi uleiurile uzate conform reglemen-
tărilor.

Lichid hidraulic
Dacă şasiurile sunt montate cu un sistem
de ridicare hidraulic, trebuie respectate
următoarele avertizări şi note de mediu.

ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în
timpul operării stivuitorului şi sunt
periculoase pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele.
– Respectaţi prevederile legale

aplicabile.
– Nu vărsaţi lichidele pe componente

fierbinţi ale motorului.

ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în
timpul operării stivuitorului şi sunt
periculoase pentru sănătate.
– Nu permiteţi contactul cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulveri-

zate.
– Pătrunderea lichidelor sub pre-

siune în piele este deosebit de
periculoasă dacă acestea provin
din sistemul hidraulic. În cazul unei
astfel de leziuni, este necesară asi-
stenţa medicală imediată.

– Pentru aevita accidentarea, utilizaţi
echipament de protecţie personală
adecvat (de exemplu, mănuşi de
protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi
produse pentru îngrijirea pielii).
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INDICAŢIE DEMEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă periculoasă
pentru apă.
• Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în
recipiente care se conformează normelor.

• Evitaţi vărsarea.
• Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat
imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi
aruncat conform normelor.

• Aruncaţi uleiul hidraulic uzat conform
normelor.

Eliminarea consumabilelor

INDICAŢIE DEMEDIU

Materialele care se acumulează în timpul
lucrărilor de reparaţie, întreţinere şi curăţenie
trebuie colectate corespunzător şi aruncate
conform reglementărilor naţionale ale ţării în
care este utilizat stivuitorul. Lucrările trebuie
efectuate numai în spaţii special destinate
acestui scop. Lucrările trebuie efectuate
cu atenţie pentru a minimiza pe cât posibil
poluarea mediului înconjurător.

– Îndepărtaţi imediat orice picături de lichide
scurse, precum ulei hidraulic sau ulei
pentru cutia de viteze, folosind un agent
de absorbire a uleiului.

– Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

– Respectaţi întotdeauna reglementările
naţionale privind eliminarea uleiului uzat.
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4 Vederi de ansamblu
Vedere de ansamblu

Vedere de ansamblu
Şasiul B

1 Gheare de remorcare
2 Ghidaje laterale pentru cărucior
3 Roată

4 Pedală pentru plăcile de blocare
5 Excentric pentru ridicare manuală
6 Conexiune hidraulică/electrică

Sistemul de direcţie articulat

B Cârmă rigidă A Cârmă articulată
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Cărucioare

A Euro 1/1 cărucior - proiectare standard
B Cărucior Euro 1/1 h - modelul ridicat (450

mm)
C Cărucior Euro 1/1 - design standard cu

mâner

1 Cadru
2 Roţi pivotante (2 x oblice frânate)
3 Rolă ESD- (role conductoare electric)
4 Mâner
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Descriere
Şasiuri B

Şasiul B este un dispozitiv pentru ridicarea şi
transportarea platformelor pe role (cărucioa-
relor). Cărucioarele pot fi încărcate cu lăzi,
paleţi sau obiecte similare.

La un tractor de remorcare pot fi ataşate între
două şi patru şasiuri B. Sunt permise numai
mecanisme de direcţie cu şasiu articulat.

Cadrele B şi E pot fi combinate într-un singur
tren.

Energia necesară pentru operaţiunea de ridi-
care este asigurată de tractorul de remorcare.
Şasiul este ridicat prin punte. În funcţie de ver-
siune, energia este transferată hidraulic sau
electric.

INDICAŢIE

Pentru a asigura fixarea eficientă a încărcă-
turii, dimensiunile cărucioarelor trebuie sa fie
compatibile cu şasiul B.
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Descriere

Sistemul de direcţie articulat

Design şi funcţie
Design şi funcţie a sistemului de direcţie
articulat

Design

1b Mecanismul de direcţie al cadrului articulat 2 1a Mecanismul de direcţie al cadrului articulat 1

Funcţia

B Cârmă rigidă A Cârmă articulată

INDICAŢIE

Sistemul de direcţie articulat permite con-
ducerea pe rampe şi stabilizează trenul de
remorcare în plan vertical. Toate şasiurile
rămân în contact cu solul pe rampe. Cârma
articulată împiedică ridicarea în aer a şasiuri-
lor de cârme la trecerea de pe suprafeţe plane
pe pante. Nu este prezent balansul şasiurilor.
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Sistem de cârmă
Cârmă standard/sistem de direcţie articulat

Ilustraţie a sistemelor de cârmă

A Sistemul standard, nu e permisă conduce-
rea pe rampe (numai pentru şasiuri E)

A1 Cârmă standard (numai pentru şasiuri E)
B Sistemul dedirecţie articulat (opţional pentru

şasiuri E standard)
B1 Cârmă articulată

B1a Cârmă articulată cu balama de compensare
B2 Cârmă articulată ranforsată
B2a Cârmă articulată ranforsată cu balama de

compensare
b3 Cârmă rigidă
C Balama de compensare
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Sistem de cârmă

Sistem standard (A) (fără deplasare pe rampe)

Pentru asiuri E standard, fără deplasare pe rampe

Între tractorul de remorcare şi primul asiu ECârmă standard (A1)

Între asiurile E în trenul de remorcare standard

Sistemul de direcţie articulat (B) (deplasarea pe rampe)

Sistemul de direcţie articulat (B) Întotdeauna pentru şasiurile B şi şasiurile E auto-
nome*

Cârmă articulată (B1/B2) Între tractorul de remorcare şi primul şasiu*

Cârmă articulată cu balama
de compensare (B1a/B2a)

Între cele două mecanisme de direcţie ale şasiului
articulat (2 şasiuri = 1 mecanism de direcţie al şasiului
articulat)*

Cârmă rigidă (B3) Între cele două şasiuri B sau între două şasiuri E
autonome ale sistemului de direcţie articulat*

Balama de compensare (C)
Între cele două mecanisme de direcţie ale şasiurilor
articulate pentru şasiuri E autonome, necesare în plus
faţă de cârma articulată*

*Opţional pentru asiuri E standard

**Opţional pentru şasiurile B şi E
.
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4 Vederi de ansamblu
Sistem de cârmă

Lungimi cârme

Generalităţi
O cârmă de lungime corespunzătoare trebuie
să fieataşată asiului în conformitate cu tabelul.

Lungimi cârme

A Sistem standard (cârmă standard)
A1 Cârmă standard
B Sistem de direcţie articulat (cârmă rigidă +

cârmă articulată)
B1 Cârmă rigidă
B2 Cârmă articulată
L1 Lungimea cârmei

Şasiuri B
Şasiurile E

Şasiuri E
pot susţine
încărcături duble

Şasiuri B
pot susţine
încărcături triple

Lungimea cârmei (L1)

1200 x 800 - 800 x 600 478 mm

1200 x 1000 800 x 600 1.000 x 600 628 mm

1.000 x 600 - 778 mm
Cârma pentru fiecare şasiu B sau E trebuie să fie adaptată la lăţimea cadrului anterior (privind în
direcţia de deplasare). Şasiul cu cele mai mari dimensiuni trebuie plasat în prima poziţie în trenul
de remorcare, al doilea şasiu ca mărime în poziţia a doua etc. Excepţie de la această regulă:
Dacă şasiul mai mic are capacitatea portantă permisă mai mare, acesta trebuie poziţionat primul
în partea din faţă a trenului de remorcare.

.
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Vederi de ansamblu 4
Sistem de cârmă

Lungimile furtunurilor şi ale cablurilor

Furtun hidraulic lung, furtun pneumatic şi
cablu de conectare
Lungimea furtunurilor şi a cablurilor se va
alege în funcţie de lungimea cârmei, conform
tabelului.

Vedere de ansamblu

A Furtun de legătură, rutat pe deasupra
B Furtun de legătură pe tractorul de remor-

care, rutat pe dedesubt
C Furtun de legătură între asiuri E, rutat pe

dedesubt
D Furtun de conectare pneumatic
D Cablu de conectare pentru sistemul electric
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Sistem de cârmă

Sistemul hidraulic Lungimea furtunului LS Lungimea cârmei

1250 mm 478 mm

1500 mm 628 mmA

1500 mm 778 mm

1300 mm 478 mm

1400 mm 628 mmB

1400 mm 778 mm

720 mm 478 mm

840 mm 628 mmC

1050 mm 778 mm

Sisteme pneumatice (numai
şasiu E) Lungimea furtunului LS Lungimea cârmei

1030 mm 478 mm

1150 mm 628 mmD

1500 mm 778 mm

Sistem electric, între tractorul
de remorcare şi un şasiu Lungimi de cablu LS Lungimea cârmei

1170 mm 478 mm
D

1.320 mm 628 mm

Sistem electric, între două
şasiuri Lungimi de cablu LS Lungimea cârmei

896 mm 478 mm
D

1.046 mm 628 mm
.
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Vederi de ansamblu 4
Sistemul de direcţie articulat

Sistemul de direcţie articulat
Componente pentru două şasiuri -
sistemul hidraulic

Ele-
m-
ent

Canti-
tate Unitate Nume

1 1 Piesă Cârmă rigidă cu două şuruburi de fixare premontate

2 1 Piesă Cârmă articulată cu două şuruburi de fixare premontate

3 2 Piesă Şurub de aliniere (numai unul este necesar pentru montare)

4 1 Piesă Ştift priză cu splint

5 1 Piesă Ştift priză cu marcajul „5“ şi splint

6 1 Piesă Dispozitiv de susţinere a liniei

7 2 Piesă
Furtun hidraulic cu blocare de rotire; imaginea prezintă un furtun hidraulic la
tractorul de remorcare (sus) şi un furtun hidraulic între şasiuri (jos)

INDICAŢIE

Ştifturile priză şi şuruburile de aliniere sunt
pre-asamblate la livrare.
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Sistemul de direcţie articulat

Componente pentru două şasiuri - sistemul electric

Ele-
m-
ent

Canti-
tate Unitate Nume

1 1 Piesă Cârmă rigidă cu două şuruburi de fixare premontate

2 1 Piesă Cârmă articulată cu două şuruburi de fixare premontate

3 2 Piesă Şurub de aliniere (numai unul este necesar pentru montare)

4 1 Piesă Ştift priză cu splint

5 1 Piesă Ştift priză cu marcajul „5“ şi splint

6 1 Piesă Dispozitiv de susţinere a liniei

7 2 Piesă
Cablu de conectare electrică, imaginea prezintă un cablu de conectare între
şasiuri, cablul de conectare la tractorul de remorcare este mai lung

INDICAŢIE

Ştifturile priză şi şuruburile de aliniere sunt
pre-asamblate la livrare.
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Vederi de ansamblu 4
Sistemul de direcţie articulat

Cârma rigidă şi cârma articulată (două asiuri)

Poziţionarea cârmei rigide şi articulate pe şasiurile B şi E

1 Primul asiu
2 Al doilea asiu
A Cârmă articulată
B Cârmă rigidă
⇨ Direcţie de deplasare

INDICAŢIE

Pentru o prezentare generală, consultaţi, de
asemenea, şi capitolul intitulat „Combinaţiile
trenului de remorcare/Prezentare generală“.
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4 Vederi de ansamblu
Sistemul de direcţie articulat

Vedere de ansamblu asupra construcţiei

Sistem de direcţie articulat pentru şasiuri B şi E (2 mecanisme de direcţie/ 2+2 şasiuri)

A Cârmă articulată
B Cârmă rigidă
C Balama de compensare (necesară pentru

cârmele articulate autonome şi ranforsate,
în alte cazuri este opţională)

5 tift priză cu marcajul „5”
– tift priză nemarcat

tiftul priză cu marcajul 5 are un diametru mai
mic. Acesta trebuie să fie întotdeauna montat
în spatele capătului ancorat al cârmei rigide.
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Vederi de ansamblu 4
Sistemul de direcţie articulat

Cârma rigidă, cârma articulată şi balamaua de compensare (2+2 asiuri)

Poziţionarea cârmei rigide, a cârmei articulate şi a balamalei de compensare pe şasiu-
rile B şi E

1 Primul asiu
2 Al doilea asiu
3 Al treilea asiu
4 Al patrulea asiu
A Cârmă articulată

B Cârmă rigidă
C Balama de compensare (necesară numai

pentru cârmele autonome, în caz contrar
este opţională)

⇨ Direcţie de deplasare

INDICAŢIE

Pentru o prezentare generală, consultaţi, de
asemenea, capitolul intitulat „Combinaţii tren
de remorcare/Prezentare generală“.
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4 Vederi de ansamblu
Puncte de etichetare

Puncte de etichetare
Plăcuţă de identificare

1 Denumirea dispozitivului
2 Tip dispozitiv
3 Număr de serie
4 Sarcină max.
5 Greutate netă

6 Forţă maximă de tragere
7 Anul construcţiei
8 Datele de contact ale producătorului
9 Simbol CE
10 Autocolant de inspecţie

asiul poate fi identificat pe baza informaţiilor
de pe plăcuţa de identificare.
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Vederi de ansamblu 4
Puncte de etichetare

Poziţie

Poziţia plăcuţei de identificare
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Combinaţii ale trenului de remorcare
Vedere de ansamblu

Cadru Cârma
Numărul de
asiuri permis
3)

Încărcătură
Lungimea
cârmei

Dispu-
nerea

Condu-
cerea pe
rampe

2 (1 +1)
Şasiuri B Rigidă+

articulată* 4 (2 +2)

Consultaţi
plăcuţa de
identificare 4)

1) 2) Da

1

2

3
asiul C Standard

4

Consultaţi
plăcuţa de
identificare

1) 2) Da

2

3

4

Consultaţi
plăcuţa de
identificare 4)

Standard

5
Consultaţi
plăcuţa de
identificare 4)

1) 2) Nr.

2 (1 +1)

asiul E

Rigidă+
articulată*
(opţional) 4 (2 +2)

2 (1 +1)asiul autarhic
E

Rigidă+
articulată* 4 (2 +2)

Consultaţi
plăcuţa de
identificare 4)

1) 2) Da

* Un tren de remorcare cu patru şasiuri (două mecanisme de direcţie ale şasiurilor articulate)
trebuie să dispună de o balama de compensare montată între primul şi al doilea mecanism de
direcţie al şasiului articulat (necesară pentru cârmele articulate autonome şi ranforsate, în alte
cazuri este opţională). Pentru şasiurile E, mecanismul de direcţie al şasiului articulat trebuie să
fie format din două şasiuri de acelaşi tip (şasiu unghiular + şasiu unghiular sau şasiu tubular +
şasiu tubular). În general, mecanismele de direcie ale şasiurilor articulate trebuie deplasate cu
un număr par de remorci (două sau maxim patru remorci).
1) Lungimea cârmei pentru fiecare şasiu trebuie să fie adaptată la şasiul anterior (privind în direc-
ţia de deplasare); consultaţi capitolul intitulat „Sistemul de cârmă“.
2) asiul cu celemaimari dimensiuni trebuie plasat în prima poziţie în tren, al doilea asiu camărime
în poziţia a doua, etc. Excepţie de la această regulă: Dacă mai mic are capacitatea portantă
permisă mai mare, acesta trebuie poziţionat primul în partea din faă a trenului.
3) asiu standard

4) Sarcină totală max. de 4 t pe întregul tren
.
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Vederi de ansamblu 4
Combinaţii ale trenului de remorcare

Sistemul hidraulic

Asamblare

A Tractor de remorcare cu o unitate hidraulică
de putere şi o putere de tracţiunemaximă de

până la 2.000N (5.000N cu cârmă articulată
ranforsată)
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4 Vederi de ansamblu
Combinaţii ale trenului de remorcare

B Tractor de remorcare cu o unitate hidraulică
de putere şi o putere de tracţiunemaximă de
până la 16.000 N

C asiul E
D Şasiul B
D asiul C
F Cărucioare

Înainte de asamblare, consultaţi capitolele intitulate „Combinaţii ale trenului de remorcare/Pre-
zentare generală“ şi „Cerinţele pentru tractorul de remorcare“.

.
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Vederi de ansamblu 4
Combinaţii ale trenului de remorcare

Sistemul electric

Asamblare

A Tractor de remorcare cu o interfaţă core-
spunzătoare şi o putere de tracţiunemaximă
de până la 2.000 N (5.000 N cu cârmă arti-
culată ranforsată)

B Şasiul E
C Şasiul B
D Cărucioare
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4 Vederi de ansamblu
Combinaţii ale trenului de remorcare

Înainte de asamblare, consultaţi capitolele
intitulate „Combinaţii ale trenului de remor-
care/Prezentare generală“ şi „Cerinţele pen-
tru tractorul de remorcare“.

.
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Vederi de ansamblu 4
Combinaţii ale trenului de remorcare

Şasiuri B şi E cu sistem de direcţie
articulat

Generalităţi
Combinaţiile şasiurilor B sau E cu sistemul de
direcţie articulat

Combinaţii

a Tractor de remorcare b Numărul de asiuri permis

Notă înainte de asamblare; consultaţi capitolul intitulat „Combinaţii tren de remorcare/Prezentare
generală“

.

Combinarea şasiurilor B sau E cu
şasiurile E autonome

Condiţii
Combinarea şasiurilor B sau E şi a şasiurilor
E autonome este permisă în principiu, cu
condiţia respectării anumitor condiţii.

Următoarele condiţii trebuie respectate:
• Şasiurile E autonome trebuie să fie poziţio-
nate în spatele şasiurilor B şi E hidraulice,
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Combinaţii ale trenului de remorcare

pneumatice sau electrice în trenul de re-
morcare

• Un ansamblu combinat de acest tip trebuie
operat ca sistem de direcie articulat

• Se aplică toate condiţiile generale pentru
tren (greutatea, dimensiunea, lungimea
cârmelor)

Combinarea şasiurilor B, C şi E

Condiţii
Combinarea de şasiuri B, C şi E este permisă
în principiu, cu condiţia respectării anumitor
condiţii.

Următoarele condiţii trebuie respectate:
• Şasiurile B, C şi E pot fi conectate utilizând
un adaptor C-E-B

• Şasiurile C trebuie să fie poziţionate în faţa
şasiurilor B şi E

• Tipul de ridicare trebuie să fie consistent
(hidraulic)

• Se aplică toate condiţiile generale pentru
tren (greutatea, dimensiunea, lungimea
cârmelor)
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5 Operare
Darea în exploatare a şasiurilor B

Darea în exploatare a şasiurilor B
Testarea înainte de darea în exploatare iniţială
Înainte de darea în exploatare iniţială, verificaţi
componentele trenului de remorcare pentru
orice deteriorări care ar putea să apară în
timpul transportului. Instrucţiunile de operare,
în special informaţiile referitoare la operarea
în condiţii de siguranţă, trebuie să fie citite şi
înţelese înainte de darea în exploatare.

Înainte de a începe conducerea, verificaţi:
• Şasiuri: inspecţie vizuală pentru semne de
deteriorare

• Cârme: inspecţie vizuală pentru semne de
deteriorare

• Conducte de alimentare: inspecţie vizuală
pentru semne de deteriorare

• Ataşarea sigură şi starea ansamblurilor
de conectare hidraulice, pneumatice şi
electrice

În cazul în care componentele trenului de
remorcare sunt deteriorate, îndoite sau nu
funcţionează, acestea trebuie reparate.

Căi de acces
Înainte de darea în exploatare iniţială, căile
de acces trebuie să fie verificate cu privire
la lăţimea culoarelor, spaţiul de manevră,
obstacole, distanţele de siguranţă, spaţiul
pentru căile de acces pietonale, raza de virare,
pante etc.

PERICOL
Pericol de coliziune cu persoane, cu rezultat posibil
fatal!
Dacă drumurile şi trotuarele nu sunt marcate, este
importantă acordarea unei atenţii deosebite.
Şoferul trebuie să aibă întregul tren de remorcare
în câmpul de vedere.
– Definiţi clar drumurile şi trotuarele.
– Conduceţi cu atenţie.
– În cazul unei coliziuni iminente, opriţi în siguranţă

trenul de remorcare.

Verificări înainte de darea în exploa-
tare

ATENŢIE

Risc de accident din cauza deteriorării sau a altor
defecte de pe şasiu. Deteriorarea şasiului poate
conduce la situaţii imprevizibile şi periculoase.
Dacă sunt identificate semne de deteriorare sau
alte defecte la şasiu în timpul următoarelor inspecţii,
şasiul nu poate fi utilizat înainte de a fi reparat în
mod corespunzător.

Înainte de darea în exploatare, asiguraţi-vă că
şasiul poate funcţiona în condiţii de siguranţă:
• Verificaţi dacă căruciorul poate ieşi din
şasiul coborât chiar dacă plăcile de blocare
sunt extinse.

• Efectuaţi un test funcţional al plăcilor de
blocare şi al funcţiei de ridicare.
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Operare 5
Darea în exploatare a şasiurilor B

Norme de siguranţă pentru darea în
exploatare

Conducere

PERICOL
Risc de accidentare prin zdrobire!
– Înainte de punerea în mişcare, asiguraţi-vă

că nu există persoane pe sau între şasiurile
individuale.

– Respectaţi indicatoarele de drumuri şi căi
pietonale.

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate prin conducerea
incorectă!
Deplasarea în marşarier cu trenul de remorcare
este interzisă.
Trenurile de remorcare pot traversa denivelări
doar când sunt utilizate mecanisme de direcie ale
şasiurilor articulate.

Cuplarea şasiurilor între ele

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate dacă sunt cuplate
incorect între ele!
Mecanismul de direcţie articulat trebuie să conţină
un număr par de şasiuri (două sau patru remorci).
La unghiul de direcţie maximă permisă, cârmele nu
trebuie să intre în contact cu şasiurile, componen-
tele hidraulice sau componentele electrice.

Încărcarea şasiurilor B

ATENŢIE

Risc de vătămare în cazul prinderii!
– Încărcarea şi descărcarea trebuie efectuate

numai de către şofer. Asiguraţi-vă că nu există
alte persoane în apropierea şasiurilor.

– Nu încărcaţi sau descărcaţi şasiurile în pantă.
– Pedala de picior poate fi acţionată numai atunci

când şasiul este coborât.
– Verificaţi dacă cărucioarele sunt introduse corect

în şasiuri. Asiguraţi-vă că plăcuţele de blocare
sunt complet vizibile.
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5 Operare
Darea în exploatare a şasiurilor B

ATENŢIE

Cărucioarele cu încărcături grele şi înalte se pot
răsturna în viraje!
– Legai încărcătura de cărucioare dacă este

necesar.
– Aşezaţi încărcătura pe cărucioare astfel încât

centrul de greutate să fie cât mai jos posibil.

– Aplicaţi frâna de parcare a tractorului de
remorcare.

INDICAŢIE

Sarcina maximă permisă poate fi găsită pe
plăcuţa de identificare.

– Înainte de încărcare, coborâţi complet toate
şasiurile.

– Împingeţi căruciorul în şasiul B din partea
stângă sau din partea dreaptă, până la
capăt. Plăcile de blocare (1) trebuie ridicate
complet pe ambele părţi ale cadrului.
Operatorul trebuie să verifice vizual că se
întâmplă acest lucru imediat după procesul
de încărcare.

Descărcarea şasiurilor B

PERICOL
Pericol de strivire în momentul descărcării căru-
cioarelor!
– Nu descărcaţi în şanuri sau pe pante.
– Atunci când descărcaţi cărucioarele, asigu-

raţi-vă că există spaţiu suficient pentru descăr-
carea şi manevrarea cărucioarelor în siguranţă.

– Dacă un cărucior este foarte încărcat, şoferul
trebuie să fie pregătit să aplice o forţă mai mare
pentru a frâna sau direcţiona căruciorul.

– Pedala de picior poate fi acţionată numai atunci
când şasiul este coborât.
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Operare 5
Darea în exploatare a şasiurilor B

ATENŢIE

Risc de vătămare în cazul prinderii!
– Încărcarea şi descărcarea trebuie efectuate

numai de către şofer. Asiguraţi-vă că nu există
alte persoane în apropierea şasiurilor.

ATENŢIE

Risc de vătămare! La acţionarea pedalei de picior
pentru descărcarea căruciorului, căruciorul se
poate deplasa spre şofer!
– Ţineţi ferm căruciorul în timp ce acţionaţi pedala

de picior.

– Aplicaţi frâna de parcare a tractorului de
remorcare.

– Imediat ce şoferul părăseşte tractorul de
remorcare, şasiurile sunt coborâte automat.

– Împingeţi căruciorul la distanţă de placa de
blocare (1).

– Apăsaţi pedala de picior (1) pentru a coborî
plăcile de blocare şi menţineţi apăsată
pedala.

– Scoateţi căruciorul din şasiu cu aprox. 15
mm. Pedala depicior şi plăcuţele deblocare
sunt acum blocate acum în poziţia cea mai
joasă.

– Căruciorul poate fi acum tras afară din şasiu
în întregime.
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Darea în exploatare a şasiurilor B

Ridicarea manuală a şasiurilor B
Şasiurile B pot fi mutate numai după ce au fost
ridicate. Din acest motiv, puteţi ridica manual
şasiurile dacă sistemul hidraulic sau electric
al tractorului de remorcare nu funcţionează
sau în cazul în care şasiul nu este cuplat la
tractorul de remorcare.

INDICAŢIE

Dacă un tren format din mai multe şasiuri
B urmează să fie ridicat manual, începeţi
întotdeauna cu cadrul cel mai din spate,
privind în direcţia de deplasare.

ATENŢIE

Risc de vătămare!
Menţineţi întotdeauna o prindere fermă pe Lift-Tool
în timpul operării.
Lift-Tool trebuie îndepărtat din nou imediat după
ridicare şi coborâre.

– Apăsaţi pe Lift-Tool, disponibil ca opţiune,
până la capăt pe maneta (1) amplasată pe
tunelul central al şasiului.

– Împingeţi Lift-Tool(2) până la capăt în
direcţia etichetei oben/up . Şasiul este
ridicat.

– Pentru a coborî din nou şasiul, împingeţi
Lift-Tool(2) până la capăt în direcţia etiche-
tei unten/down . Şasiul este coborât.
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Sistemul hidraulic

Sistemul hidraulic
Eliberarea presiunii din sistemul
hidraulic

ATENŢIE

Lichidul hidraulic se află sub presiune în timpul
funcţionării şi este periculos pentru sănătatea dvs.
– Nu permiteţi contactul lichidului cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor hidraulice în piele este

deosebit de periculoasă dacă acestea scapă la
presiune ridicată din sistemul hidraulic. În cazul
unei astfel de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi echipament
de protecţie personală adecvat (de exemplu,
mănuşi de protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).

Eliberarea presiunii din sistemul hidraulic
– Părăsii tractorul de remorcare şi/sau
acţionaţi comutatorul de ridicare/coborâre
de pe tractorul de remorcare.

– Ridicaţi şi coborâţi asiul în mod repetat
până când asiul nu se mai ridică (numai pe
versiunea autarhică).

Conexiune hidraulică la remorcă

Conectarea blocajului de rotaie

ATENŢIE

Lichidul hidraulic se află sub presiune în timpul
funcţionării şi este periculos pentru sănătatea dvs.
– Nu permiteţi contactul lichidului cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor hidraulice în piele este

deosebit de periculoasă dacă acestea scapă la
presiune ridicată din sistemul hidraulic. În cazul
unei astfel de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi echipament
de protecţie personală adecvat (de exemplu,
mănuşi de protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).
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5 Operare
Sistemul hidraulic

ATENŢIE

Risc de deteriorare a componentelor!
– În cazul montării incorecte, cuplajul va fi deterio-

rat în timpul funcţionării!
– Conectorul mufă şi cupla trebuie să fie întot-

deauna curate.
– Utilizaţi numai furtunuri conform tabelului.

– Cuplaţi asiurile.

– Eliberaţi presiunea din sistem.

– Pentru a preveni rotirea cuplajului (C) ,
blocai blocajul de rotaie (A) pe conexiunea
hidraulică în placa de protecţie (B).

– Ataşaţi conducta de presiune. Pentru
aceasta, apăsaţi fermmufa în cuplă.

Deblocarea blocajului de rotaie

ATENŢIE

Lichidul hidraulic se află sub presiune în timpul
funcţionării şi este periculos pentru sănătatea dvs.
– Nu permiteţi contactul lichidului cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor hidraulice în piele este

deosebit de periculoasă dacă acestea scapă la
presiune ridicată din sistemul hidraulic. În cazul
unei astfel de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi echipament
de protecţie personală adecvat (de exemplu,
mănuşi de protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).

ATENŢIE

Risc de deteriorare a componentelor!
În cazul montării incorecte, cuplajul va fi deteriorat
în timpul funcţionării!

– Eliberaţi presiunea din sistem.
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Operare 5
Sistemul hidraulic

– Rotiţi inelul de pe manşonul conectorului
(A)până când cele douămarcaje de cuplare
sunt aliniate (B).

– Apăsaţi inelul de pe manşonul conectorului
în direcţia bilei (B) şi deconectaţi conectorul
mufă (C).

INDICAŢIE

Bila de pe cuplă trebuie să se afle în canelura
de pe manşonul conectorului!

INDICAŢIE

Aspectul plăcii de protecţie de pe cuplajul
hidraulic poate să difere uşor de cel din figură.

50988046114 RO - 02/2017 55



5 Operare
Sistemul hidraulic

Conectarea conectorului mufă

Conectare

ATENŢIE

Lichidul hidraulic se află sub presiune în timpul
funcţionării şi este periculos pentru sănătatea dvs.
– Nu permiteţi contactul lichidului cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor hidraulice în piele este

deosebit de periculoasă dacă acestea scapă la
presiune ridicată din sistemul hidraulic. În cazul
unei astfel de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi echipament
de protecţie personală adecvat (de exemplu,
mănuşi de protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).

ATENŢIE

Risc de deteriorare!
– Conectorul mufă şi cupla trebuie să fie întot-

deauna curate.
– Utilizaţi numai furtunuri conform tabelului.

– Cuplaţi asiurile.

– Eliberaţi presiunea din sistem.

– Ataşaţi conducta de presiune. Pentru
aceasta, apăsaţi fermmufa în cuplă.

Deconectarea conectorului mufă

Decuplare
Cuplajul este asigurat împotriva eliberării
neintenţionate (numai pentru sistemul hidrau-
lic).

Cuplajul poate fi deconectat numai dacă este
în poziţia corectă (conform imaginii) (numai
pentru sistemul hidraulic).
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Operare 5
Sistemul hidraulic

ATENŢIE

Lichidul hidraulic se află sub presiune în timpul
funcţionării şi este periculos pentru sănătatea dvs.
– Nu permiteţi contactul lichidului cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor hidraulice în piele este

deosebit de periculoasă dacă acestea scapă la
presiune ridicată din sistemul hidraulic. În cazul
unei astfel de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi echipament
de protecţie personală adecvat (de exemplu,
mănuşi de protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).

– Eliberaţi presiunea din sistem.

– Rotiţi inelul de pe manşonul de legătură
până când cele două marcaje de pe cuplaje
sunt aliniate (numai pentru sistemul hidrau-
lic).

– Împingeţi inelul în direcţia manşonului de
legătură şi scoateţi conectorul.

INDICAŢIE

Bila de pe cuplaj trebuie să se afle în cane-
lura manşonului de legătură (numai pentru
sistemul hidraulic)!
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Sistemul electric

Sistemul electric
Ansamblu de conectare pentru
sistemul electric

Coborâţi sistemul
– Părăsiţi tractorul de remorcare sau acţionaţi
comutatorul de ridicare/coborâre de pe
tractorul de remorcare.

Conectarea ansamblului de conectare

ATENŢIE

Risc de deteriorare!
– Protejaţi ştecărul împotriva contaminării şi apei.

– Coborâţi sistemul

– Conectaţi ştecărul la (A) fişă (B).

– Închideţi brida de blocare (C) şi asiguraţi-vă
că aceasta s-a cuplat corespunzător.

– Montaţi ştecărul de capăt (D) pe fişa pentru
ultimul cadru sau pentru tractorul de re-
morcare (atunci când vă deplasaţi fără un
cadru)

Eliberarea ansamblului de conectare

ATENŢIE

Risc de deteriorare!
– Protejaţi ştecărul împotriva contaminării şi apei.

– Coborâţi sistemul

– Deschideţi brida de blocare (C).

– Decuplaţi ansamblul de conectare (A / B).

– Montaţi ştecărul de capăt (D) pe fişa pentru
ultimul cadru sau pentru tractorul de re-
morcare (atunci când vă deplasaţi fără un
cadru)

Înainte de asamblare, consultaţi capitolele intitulate „Lungimi de furtun şi lungimi de cablu“ şi
„Cerinţele pentru tractorul de remorcare“.

.
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Operare 5
Sistemul electric

Coduri de eroare la sistemul electric

LED-ul de stare oferă informaţii despre starea
de operare a motorului.

PERICOL
Risc de vătămare din cauza tensiunii electrice.
Lucrările de reparaţii la sistemul electric trebuie
efectuate numai de către un tehnician autorizat de
STILL.

LED verde LED roşu Stare de operare

PORNITĂ OPRIT Motorul este pregătit

OPRIT Luminează
intermitent

Stare de eroare, contactaţi tehnicianul STILL

OPRIT OPRIT Dispozitivul nu funcţionează, contactaţi tehnicianul STILL
.
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5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

Montarea sistemului de direcţie articulat
Montarea sistemului de direcţie
articulat

(utilizând ca exemplu un şasiu E - sistem
hidraulic montat dedesubt)

Conţinutul livrării

Conţinutul livrării pentru două şasiuri:
• Figura 1: 1 x cârmă rigidă cu două uruburi
de fixare premontate. Furtunul hidraulic
rutat pe dedesubt

• Figura 2: 1 cârmă articulată cu două
şuruburi de fixare premontate. Furtun
hidraulic montat dedesubt pentru a conecta
două şasiuri

• Figura 3: 1 cârmă articulată cu două
şuruburi de fixare premontate. Furtun
hidraulic montat dedesubt pentru a conecta
tractorul de remorcare şi un şasiu

• Figura 4: 2 x uruburi de aliniere (numai unul
este necesar pentru montare)

• Figura 5: 1 x tift priză cu marcajul „ 5” (vezi
săgeata) cu fuzetă

• Figura 6: 1 x tift priză cu fuzetă
• 7: 1 x suport cârmă (nu este ilustrat)
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

Pregătire
Următoarea secţiune descrie procedura
pentru un tren de remorcare cu două şasiuri
atunci când încărcarea şi descărcarea se
efectuează pe partea stângă în direcţia de
deplasare.

tifturile priză şi şuruburile de aliniere sunt
pre-asamblate la livrare.

Cârma rigidă trebuie montată între primul şi
al doilea şasiu (consultaţi figura). (Săgeata în
direcţia de deplasare).

Montarea cârmei rigide

ATENŢIE

Risc de rănire prin strivire!
– asiurile sunt grele. Nu aşezaţi mâinile sau

picioarele sub asiurile ridicate.
– La ridicarea şasiului, utilizaţi întotdeauna dis-

pozitive corespunzătoare (pene, pene de lemn)
pentru a preveni deplasarea sau răsturnarea.

– Utilizaţi numai pene din lemn tare aprobate.

– Utilizaţi mijloace adecvate (pene de lemn)
pentru a aeza asiurile i cârma rigidă în
poziţie orizontală.
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5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

Cele două tifturi priză (cu şi fără marcaj 5) sunt
pre-instalate la livrare.

– Eliberai fuzetele şi tragei afară tifturile priză.

– Înurubai lamela (consultaţi săgeata) pentru
al doilea asiu în direcţia de deplasare.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Nu strângeţi şuruburile. Lamela (consultaţi
săgeata) trebuie să fie slăbită.

INDICAŢIE

Inelul sudat pe lamelă (vezi săgeata) trebuie
să fie pe partea de dedesubt. Rotiţi lamela
dacă este necesar.

– Introduceţi cârma rigidă în lamelele de pe al
doilea cadru în direcţia de deplasare.

50988046114 RO - 02/2017 63



5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Pulverizaţi tiftul priză cumarcajul 5 cu spray
cu teflon.

– Introduceţi tiftul priză cu marcajul 5 (lamela
trebuie să fie slăbită).

ATENŢIE

Deteriorarea componentelor din cauza tiftului priză
incorect!
– Introduceţi ştiftul priză cumarcajul „5” în al doilea

şasiu în direcţia de deplasare.

– Fixaţi tiftul priză folosind fuzeta.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Înurubai lamela (consultaţi săgeata) pentru
primul asiu în direcţia de deplasare.

– Nu strângeţi şuruburile. Lamela trebuie să
fie slăbită.

INDICAŢIE

Inelul sudat pe lamelă (vezi săgeata) trebuie
să fie pe partea de deasupra. Rotiţi lamela
dacă este necesar.

– Introduceţi cârma rigidă în lamelele de pe
primul cadru în direcţia de deplasare.
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5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Pulverizaţi tiftul priză nemarcat cu spray cu
teflon.

– Introduceţi tiftul priză nemarcat în primul
asiu în direcţia de deplasare. Dacă este
necesar, introducei-l cu un ciocan din teflon.

– Fixaţi tiftul priză folosind fuzeta.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Strângeţi şuruburile pentru lamele (două
şuruburi la ambele capete ale cârmei
rigide).

– Strângeţi şuruburile de fixare ale cârmei
rigide utilizând şuruburi cu cap bombat
(cuplu de strângere 30 Nm).

– Fixaţi şuruburile de fixare cu piuliţe (cuplu
de strângere: 50 Nm).

INDICAŢIE

Şurubul de fixare strânge cârma pe şasiu şi
protejează cârma de mişcările de pivotare-
deplasare laterale.
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5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

Montarea cârmei articulate

– Înainte de asamblare, demontaţi şurubul
de aliniere de pe primul asiu în direcţia de
deplasare. Apoi ataşaţi arcul şi introduceţi
cârma în ghearele de remorcare.

– Introduceţi şurubul de aliniere şi fixaţi-l în
poziţie.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Strângeţi şuruburile de fixare ale cârmei
articulate utilizând şuruburi cu cap bombat
(cuplu de strângere 30 Nm).

– Fixaţi şuruburile de fixare cu piuliţe (cuplu
de strângere: 50 Nm).

INDICAŢIE

Şuruburile de fixare strâng cârma pe şasiu şi
protejează cârma de mişcările de pivotare-
deplasare laterale.

– Pentru a preveni rotirea cuplajului (C), in-
troduceţi corect dispozitivul de blocare a
rotirii (A) de pe conexiunea hidraulică/pneu-
matică în placa de protecţie (B) (numai la
sistemele hidraulice şi pneumatice).

ATENŢIE

Lichidul hidraulic se află sub presiune în timpul
funcţionării şi este periculos pentru sănătatea dvs.
– Nu permiteţi contactul lichidului cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Dacă lichidul hidraulic scapă sub presiune

ridicată din sistemul hidraulic din cauza unor
scurgeri, pătrunderea lichidelor hidraulice în
piele este deosebit de periculoasă. În cazul
unei astfel de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita accidentarea, utilizaţi echipament
de protecţie personală adecvat (de exemplu,
mănuşi de protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi produse pentru
îngrijirea pielii).
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5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

ATENŢIE

Risc de deteriorare a componentelor!
În cazul montării incorecte, cuplajul va fi deteriorat
în timpul funcţionării!
Înainte de asamblare, eliberaţi presiunea din si-
stemul hidraulic; consultaţi capitolul intitulat „Cu-
plaje hidraulice/pneumatice“.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Ataşaţi conducta de presiune. Pentru
aceasta, apăsaţi ferm mufa în cuplă.
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5 Operare
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Cuplaţi cârma articulată la tractorul de
remorcare. Conectaţi cablul la tractorul
de remorcare.

INDICAŢIE

Pentru a elibera cuplajul hidraulic, consultaţi
capitolul intitulat „Conector fişă“.

– Trenul de remorcare este pregătit pen-
tru utilizare. Şasiuri suplimentare pot fi
montate pe trenul de remorcare urmând
procedura descrisă anterior. Instalaţi întot-
deauna o cârmă articulată şi o cârmă rigidă
alternativ, consultaţi capitolele relevante cu
privire la poziţia componentelor.

Instalarea şi scoaterea balamalei de
compensare
Următoarea secţiune descrie procedura
atunci când încărcarea şi descărcarea se
efectuează pe partea stângă în direcţia de
deplasare.

Opţional (pentru ataşarea unui al doilea
mecanism de direcţie al asiului articulat).

Instalare
– Introduceţi balamaua de compensare în
spate ghearelor de remorcare ale primului
mecanism de direcţie al asiului articulat şi
montaţi bolţul de cuplare.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Strângeţi şuruburile de fixare în mod egal
(cuplu de strângere: 30 Nm) şi asiguraţi
şuruburile de fixare cu piuliţe (cuplu de
strângere: 50 Nm).

INDICAŢIE

Această strângere lipeşte cârma de şasiu
şi asigură protecţie împotriva mişcărilor de
oscilare laterală.

Demontare
– Slăbiţi piuliţele şi şuruburile de fixare.

– Eliberaţi bolţul de cuplare şi scoateţi ba-
lamaua de compensare din ghearele de
remorcare.

Instalarea şi scoaterea cârmei
articulate

Instalare
Următoarea secţiune descrie procedura
atunci când încărcarea şi descărcarea se
efectuează pe partea stângă în direcţia de
deplasare.
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Montarea sistemului de direcţie articulat

Imaginea arată cârma articulată (1) cu bala-
maua de compensare (2) între două meca-
nisme de direcţie ale şasiului articulat (nece-
sară pentru şasiurile E autonome şi cârme
articulate ranforsate, în caz contrar este opţio-
nală).

INDICAŢIE

Pentru variante de cârmă, consultaţi capito-
lul intitulat „Lungimi ale cârmei (cârmă stan-
dard/sistem de direcţie articulat)“.

– Introduceţi cârma articulată în ghearele
de remorcare faţă al celui de-al doilea
mecanism de direcţie al asiului articulat.

– Introduceţi bolţul de legătură şi fixai-l pe
poziie.

– Strângeţi în mod egal şuruburile de fixare
pe cârma articulată (cuplu de strângere:
30 Nm) şi asiguraţi bolţurile de prindere cu
piuliţe (cuplu de strângere: 50 Nm).

INDICAŢIE

Strângerea lipete cârma de asiul E şi asigură
protecţie împotriva mişcărilor de oscilare
laterală.
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Operare 5
Montarea sistemului de direcţie articulat

– Introduceţi cârma articulată de pe al doilea
mecanism de direcţie al asiului articulat în
ghearele balamalei de compensare.

– Introduceţi bolţul de legătură şi fixai-l pe
poziie.

Ilustraţia arată cârma articulată cu balamaua
de compensare între cele două mecanisme
de direcţie ale asiului articulat.

Figura prezintă cârma articulată atunci când
încărcarea şi descărcarea se efectuează pe
partea stângă în direcţia de deplasare.

Demontare
– Deblocaţi bolţul de legătură pentru bala-
maua de compensare şi trageţi afară cârma
articulată a mecanismului de direcţie al
asiului articulat din spate din ghearele bala-
malei de compensare.
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Montarea sistemului de direcţie articulat

– Slăbiţi piuliţele şi şuruburile de fixare pe
cârma articulată.

– Trageţi afară bolţul de legătură.

– Trageţi afară cârma articulată.

76 50988046114 RO - 02/2017



Operare 5
Conducere

Conducere
Reglementări de siguranţă pentru condus

Comportamentul în timpul condusului

PERICOL
Risc de accidentare prin zdrobire!
– Înainte de punerea înmişcare, asiguraţi-vă că nu

există persoane pe sau între asiurile individuale.
– Respectaţi indicatoarele de drumuri şi căi

pietonale.

ATENŢIE

Atenţia şoferului este afectată negativ de utilizarea
dispozitivelor multimedia şi de comunicaţii sau de
ascultarea la aceste dispozitive la un volum excesiv
în timpul deplasării sau la manipularea sarcinilor.
Risc de accident!
– Nu utilizaţi astfel de dispozitive în timpul depla-

sării sau în timpul manipulării sarcinilor.
– Setaţi volumul astfel încât să puteţi auzi semna-

lele de avertizare.

ATENŢIE

În zonele în care utilizarea telefoanelor mobile nu
este permisă, este absolut interzisă utilizarea unui
telefon mobil sau a unui radiotelefon.
– Închideţi aceste echipamente.

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate prin conducerea
incorectă!
– Deplasarea în marşarier cu trenul de remorcare

este interzisă.
– Trenurile de remorcare cu sistem autarhic

trebuie întotdeauna echipate cu un sistem de
direcţie articulat din motive de stabilitate.

– La unghiul de bracaj maxim permis, cârmele
nu trebuie să intre în contact cu asiurile sau cu
componentele hidraulice.

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate prin folosirea
incorectă!
– Şoferul se poate deplasa numai dacă toate

asiurile sunt ridicate complet.

Şoferul trebuie să respecte codul rutier când
se deplasează în unitate.

Şoferul trebuie să utilizeze un cerc de în-
toarcere adecvat în funcţie de trenul ce este
remorcat şi trebuie să nu efectueze viraje la
unghiuri mai mari decât acesta.

Viteza trebuie să fie adaptată la condiţiile
locale.

De exemplu, şoferul trebuie să se deplaseze
încet în apropierea curbelor, în pasajele
înguste, la trecerea printr-o poartă batantă, în
locurile cu vizibilitate redusă şi pe suprafeţele
denivelate.

Şoferul trebuie să păstreze întotdeauna o
distanţă care să permită frânarea în siguranţă,
faţă de vehiculele şi persoanele din faţă şi
trebuie să menţină în permanenţă trenul
de remorcare sub control. Trebuie să evite
oprirea bruscă, virarea cu viteză şi depăşirea
în locuri periculoase sau cu vizibilitate redusă.

– Conducerea trebuie exersată iniţial într-un
spaţiu deschis sau pe un drum liber.

Următoarele acţiuni sunt interzise în timpul
condusului:
• Transportul pasagerilor pe asiuri sau
braţele furcii

• Deplasarea între tractorul de remorcare şi
asiu

• Înclinarea corpului peste marginea exte-
rioară a tractorului de remorcare

• Utilizarea dispozitivelor electronice, de
exemplu, radiouri, telefoane mobile etc.
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5 Operare
Conducere

Conducerea pe rampe

INDICAŢIE

Sistemul de direcţie articulat este necesar
pentru conducerea pe rampe!

ATENŢIE

Risc de accident în cazul neadaptării vitezei!
– Viteza maximă în timpul condusului pe rampe: 6

km/h.

Panta pe rampă Comentariu

până la 7% Extremităţile rampei nu trebuie să fie rotunjite

7% la 18% Pentru raza dintre orizontală şi jgheab, consultaţi diagrama
.

Reprezentarea conducerii pe rampe cu pante între 7% şi 18%

Tranziţia de la suprafeţele orizontale pe pante
trebuie să aibă o rază de cel puţin R > 40 m la
intrare şi ieşire.

Reprezentarea valorilor orientative pentru conducerea pe rampe utilizând un exemplu
de rampă de 9%

A aprox. 4 m din lungimea întreagă B aprox. 0,2 m din înălţimea întreagă
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Operare 5
Conducere

asiuri E (cârmă standard)

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate prin conducerea
pe pante ascendente sau descendente!
Este interzis să conduceţi pe rampe.

Deplasarea în marşarier

Deplasarea în marşarier
asiurile, cârmele şi componentele hidraulice
sunt deteriorate grav de deplasarea în mar-
şarier. Siguranţa de funcţionare nu mai este
garantată!

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate prin conducerea
incorectă!
– Deplasarea în marşarier cu trenul de remorcare

este interzisă.
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5 Operare
Conducere

Unghi de bracaj

ATENŢIE

Componentele pot fi deteriorate prin conducerea
incorectă!
– La unghiul de bracaj maxim permis, cârmele

nu trebuie să intre în contact cu asiurile sau cu
componentele hidraulice.

Pentru scopuri ilustrative

INDICAŢIE

Recomandare: Efectuaţi un test de conducere
pentru a verifica unghiului de bracaj.
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Operare 5
Căi de acces

Căi de acces
Lăţime minimă a culoarului pentru şasiurile B

Pentru curbe la 90°, în funcţie de lungimea trenului
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5 Operare
Căi de acces
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Operare 5
Căi de acces

Lăţime culoar
„a“ cu colţ cu
şanfren) [mm]

Şanfren colţ
„b“ [mm]

Lăţime culoar
„c“ cu colţ fără
şanfren [mm]

Lăţimi minime ale
culoarelor pentru
şasiuri B în curbe
la 90° *

Cantitate
Şasiul B

Lungimea
trenului [mm]
fără un tractor de
remorcare (fără trafic pe contrasens) cu CX-T / LTX 70

2 4038 2070/2070 0/0 2070/2070LiftRunner
Şasiul B
1200 x 800 mm 4 8076 2070/2070 500/500 2320/2320

2 4338 2270/2270 0/0 2270/2270LiftRunner
Şasiul B
1200 x 1000 mm 4 8676 2270/2270 500/500 2520/2770

2 5668 2070/2070 1000/1000 2570/2570LiftRunner
Şasiul B
800 x 600 mm
triplu încărcabil

4 11286 2070/2070 2000/2000 3070/3070

2 5968 2270/2270 1000/1000 2770/2770LiftRunner
Şasiul B
1000 x 600 mm
triplu încărcabil

4 11886 2270/2270 2000/2000 3270/3270

Acest tabel indică numai valorile tehnice pentru un şasiu standard. Dimensiuni diferite, unităţi
suplimentare etc. pot produce valori diferite.
* În funcţie de reglementările de siguranţă specifice ţării respective şi companiei

.
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5 Operare
Căi de acces

Pentru viraje de 180°, în funcţie de lungimea trenului
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Operare 5
Căi de acces
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5 Operare
Căi de acces

Lăţimea
culoarului
„d“ [mm]

Lăţimea
culoarului
„e“ [mm]

Distanţa
dintre culoare
„f“ [mm]

Lăţimea
culoarului
[mm] în
zonele de
încărcare
şi de
descărcare

Lăţimi minime
ale culoarelor
pentru şasiuri
B în curbe la
180° *

Număr de
şasiuri B

Lungimea
trenului
[mm]
fără un
tractor de
remorcare (fără trafic pe contrasens) cu CX-T / LTX

70
cuCX-T / LTX
70

2 4038 2200/2400 2000/2000 2000/2000 2900/2900LiftRunner
Şasiul B
1200 x 800mm 4 8076 3000/3200 2000/2000 2000/2000 2900/2900

2 4338 2500/2700 2000/2000 2000/2000 3300/3300LiftRunner
Şasiul B
1200 x 1000
mm

4 8676 3300/3500 2000/2000 2000/2000 3300/3300

2 5668 2700/2800 2700/2700 2000/2000 2900/2900LiftRunner
Şasiul B
800 x 600 mm
triplu încărcabil

4 11286 3700/3800 2700/2700 2000/2000 2900/2900

2 5968 2700/2800 3200/3200 2000/2000 3300/3300LiftRunner
Şasiul B
1000 x 600mm
triplu încărcabil

4 11886 3700/3800 3200/3200 2000/2000 3300/3300

Acest tabel indică numai valorile tehnice pentru un şasiu standard. Dimensiuni diferite, unităţi
suplimentare etc. pot produce valori diferite.
* În funcţie de reglementările de siguranţă specifice ţării respective şi companiei

.
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6 Întreţinere
Norme de siguranţă pentru întreţinere

Norme de siguranţă pentru întreţinere
Informaţiile generale

Informaţii generale
Pentru a preveni accidentele în timpul lucrări-
lor de service şi inspecţiilor, luaţi toate măsu-
rile de siguranţă necesare, de ex. :

• Amplasai asiurile pe care vor fi efectuate
lucrări de servisare sau reparaţii pe o
suprafaţă plană într-un loc împrejmuit şi
sigur.

• Fixaţi asiurile pentru a preveni deplasarea
nedorită în timpul tuturor lucrărilor de
service şi reparaţii.

• Amplasai asiurile pe care vor fi efectuate
lucrări de servisare sau reparaţii pe o
suprafaţă dură, plană.

• Ridicaţi pe cric asiurile în poziţie orizontală
astfel încât ambele roţi se rotesc liber
şi se poate lucra menţinând o postură
ergonomică.

Dispozitive de siguranţă
După efectuarea lucrărilor de service şi de
reparaţii, toate dispozitivele de siguranţă
trebuie reinstalate şi verificate pentru a
vă asigura că acestea sunt în starea de
funcţionare.

Instrucţiuni de întreţinere
Operaţiile de întreţinere trebuie efectuate
cu respectarea următoarelor intervale de
întreţinere. Intervalele sunt concepute pentru
utilizarea standard. Se pot specifica intervale
mai scurte de întreţinere după consultarea cu
compania operatoare, în funcţie de condiţiile
de utilizare a tractorului de remorcare/asiului.

Următorii factori pot necesita intervale mai
scurte de întreţinere:
• Drumuri murdare, de calitate redusă
• Aer cu mult praf sau sărat
• Niveluri ridicate de umiditate a aerului
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Întreţinere 6
Norme de siguranţă pentru întreţinere

• Temperaturi ambiante extrem de ridicate
sau de scăzute sau variaţii mari ale tempe-
raturii

• Funcionarea în mai multe schimburi cu o
durată de funcţionare lungă

• Reglementări naţionale specifice pentru
asiu sau componentele individuale

• Utilizarea în aer liber

Pentru activităţile de întreţinere, folosiţi exclu-
siv piese de schimb originale şi consumabilele
recomandate în prezentarea generală a con-
sumabilelor.

Calificările personalului

Calificarea personalului
Lucrările de service şi inspecţiile trebuie să fie
efectuate corect de către personal calificat şi
autorizat. cu ajutorul uneltelor adecvate. Test-
area anuală trebuie efectuată de un specialist.
Evaluarea specialistului nu trebuie să fie afec-
tată de condiţii de operare sau economice, ci
trebuie efectuată numai pe baza consideraţii-
lor de siguranţă. Specialistul trebuie să deţină
cunoştinţe şi experienţă suficiente pentru a
putea evalua starea şasiurilor şi eficienţa dis-
pozitivelor de protecţie conform convenţiilor
tehnice şi principiilor pentru testarea camioa-
nelor industriale.

Lucrul la echipamentul hidraulic
Sistemul hidraulic trebuie depresurizat înainte
de efectua orice lucrări asupra acestuia.

Verificarea sistemului hidraulic
pentru depistarea scurgerilor

ATENŢIE

Uleiul hidraulic sub presiune poate
scăpa din furtunurile de scurgere şi
produce răniri ale pielii.
Purtaţi mănuşi şi ochelari de protecţie
corespunzători etc.
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6 Întreţinere
Norme de siguranţă pentru întreţinere

ATENŢIE

Furtunurile hidraulice se deteriorează!
Furtunurile hidraulice nu trebuie utilizate mai mult
de 6 ani.
Specificaţiile BGR 237 trebuie respectate. Trebuie
ţinut cont de prevederile deosebite din legislaţia
naţională.

– Verificaţi racordurile cu şurub ale ţevii şi
furtunului dacă nu prezintă scurgeri (urme
de ulei).

Furtunurile trebuie înlocuite în următoarele
cazuri:
• Stratul exterior a fost rupt sau a devenit
friabil prezentând deteriorări

• Prezintă scurgeri
• Există deformări nefireşti (de ex., s-au
format umflături sau curburi)

• Un fiting este desprins de furtun
• Un fiting este grav deteriorat sau corodat

Conductele trebuie schimbate dacă:
• Există abraziune cu pierdere de material
• Există deformări nefireşti şi o tensiune de
încovoiere detectabilă

• Prezintă scurgeri
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Intervale de întreţinere pentru şasiurile B

Unitate Activitate Zilnic Trimestrial
Test de funcţionare a mecanismului
de blocare

x

Verificaţi dacă se poate deplasa
căruciorul din şasiul B în ciuda faptului
că plăcile de blocare sunt ridicate

x

Verificaţi operabilitatea funcţiei
de ridicare manuală a şasiurilor;
consultaţi capitolul intitulat „Ridicarea
manuală a şasiurilor B“

x

Curăţaţi şi verificaţi plăcuţele de
blocare pentru deteriorări şi lubrifiaţi
punctul de articulaţie

x

Curăţaţi mecanismul de pe şasiu x
Verificaţi mişcarea generală a
mecanismului

x

Verificaţi dacă toate şuruburile şi
piuliţele sunt prezente şi dacă acestea
sunt montate strâns

x

Verificaţi dacă arcurile funcţionează
corect

x

Asiguraţi-vă că toate piesele mobile
sunt prezente şi verificaţi dacă există
semne de uzură

x

Şasiu

Verificaţi cârmele pentru urme de
uzură Anual

Verificaţi dacă există scurgeri la
nivelul conductelor şi al racordurilor
de presiune

x

Verificaţi dacă furtunurile prezintă
puncte de uzură (scurgeri) xSistemul hidraulic

Verificaţi garnitura de pe cilindrii
hidraulici pentru scurgeri x

Verificaţi uzura şi mişcarea roţilor x
Roţi Lubrifiaţi rulmenţii roţilor prin interme-

diul niplurilor de lubrifiere de pe roţi x

Verificaţi cablurile pentru defecţiuni x
Asiguraţi-vă că fişa de conectare este
asigurată şi verificaţi piese slăbite xSistemul electric
Curăţaţi cureaua antistatică şi
verificaţi-o pentru semne de uzură x

.
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Consumabile

Consumabile
Consumabile pentru lucrările de service

asiul C

Unitate Consumabile Specificaţie
Niplu de lubrifiere al lagărului
de pe ghidajele roţilor Vaselină Vaselină KP 2 K-30

DIN 51825
uruburi de fixare Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Profil ejector Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife
Piesele mobile ale braţelor
furcii Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Niplu de lubrifiere pentru roţi Vaselină Vaselină KP 2 K-30
DIN 51825

asiul E

Unitate Consumabile Specificaţie

uruburi de fixare Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Mecanism de şasiu E Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Niplu de lubrifiere pentru roţi Vaselină Vaselină KP 2 K-30
DIN 51825

Niplu de lubrifiere a cutiei
de viteze (numai versiunea
electrică)

Vaselină Vaselină KP 2 K-30
DIN 51825

asiul „autarhic“ E

Unitate Consumabile Specificaţie

uruburi de fixare Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Mecanism de şasiu E Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Niplu de lubrifiere pentru roţi Vaselină Vaselină KP 2 K-30
DIN 51825

Rezervor de ulei Ulei HLP 46

Şasiul B

Unitate Consumabile Specificaţie

Mecanismul şasiului B Lubrifiant Spray cu teflon PTFE Longlife

Niplu de lubrifiere pentru roţi Vaselină Vaselină KP 2 K-30
DIN 51825

Niplu de lubrifiere a cutiei
de viteze (numai versiunea
electrică)

Vaselină Vaselină KP 2 K-30
DIN 51825

.
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7 Date tehnice
Şasiuri B - mono-încărcabile

Şasiuri B -
mono-încărcabile

Vedere de sus

Vedere laterală

Producător STILL STILL

Denumirea de tip dată
de producător

LiftRunner
Şasiul B
1200 x 800 mm

LiftRunner
Şasiul B
1200 x 1000 mm

Dimensiune a
încărcăturii (lungime x
lăţime)

mm 1210 x 810 1210 x 1010Date cheie

Capacitatea de
încărcare 1 Q kg 1000 1000

Greutate Greutate netă kg 204 237

Pneuri Poliuretan Poliuretan

Mărime pneuri mm ∅ 200 ∅ 200

Număr de roţi 2 (corp osie) 2 (corp osie)
Roţi/cadrul
şasiului

Ecartament b10 mm 810 1010
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Date tehnice 7
Şasiuri B - mono-încărcabile

Înălţime totală
coborâte/ridicate

h1 mm 313/353 313/353

Ridicare h3 mm 40 40

Înălţime de cuplare
coborâte/ridicate

h10 mm 185/225 185/225

Lungimea
suprafeţei de
încărcare/lungimea
maximă a căruciorului
2

l3 mm 1240 1240

Lungimea cârmei l5 mm 533 683
Lăţimea suprafeţei de
încărcare b9 mm 834 1034

Lungime totală l1 mm 2069 2219

Lăţime totală b1 mm 1070 1270
Gardă la sol la centrul
ampatamentului
coborâte/ridicate

m2 mm 0/40 0/40

Rază de bracare
CX-T / LTX 70 Wa mm 1950/2100 2100/2250

Lungime de
deschidere în
şasiu (dimensiunea
interioară a şasiului)

l9 mm 1204 1204

Lungimea plăcii
centrale l10 mm 350 350

Dimensiuni
de bază

Înălţimea cârmei
coborâte/ridicate

h11 mm 170/210 170/210

Date privind
performanţa

Viteza maximă de
rulare 3 km/h 15 15

Altele Cuplare Sistemul de
direcţie articulat

Sistemul de
direcţie articulat

1 Pentru mai multe remorci, sarcina maximă de remorcare pentru întregul tren de remorcare
este de 4 t (în funcţie de sarcina maximă de remorcare a tractorului de remorcare).

2 Se aplică numai atunci când se utilizează cărucioare STILL LiftRunner-.
3 În funcţie de tractorul de remorcare.

INDICAŢIE

Această plăcuţă tip, bazată pe directiva VDI
2198, indică numai valorile tehnice ale dis-
pozitivului standard. Tipuri diferite de pneuri,
catarge de ridicare, unităţi suplimentare etc.
pot oferi valori diferite.
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7 Date tehnice
Şasiuri B - triplu încărcabile

Şasiuri B - triplu încărcabile

Vedere de sus

Vedere laterală

Producător STILL STILL

Denumirea de tip dată
de producător

LiftRunner
Şasiul B
triplu încărcabil
800 x 600 mm

LiftRunner
Şasiul B
triplu încărcabil
1000 x 600 mm

Dimensiune a
încărcăturii (lungime x
lăţime)

mm 1210 x 810/
820 x 630

1210 x 1010/
1010 x 630Date cheie

Capacitatea de
încărcare 1 Q kg

1 cărucior: 1000
2 cărucioare: 2 x
500
3 cărucioare: 3 x
330

1 cărucior: 1000
2 cărucioare: 2 x
500
3 cărucioare: 3 x
330

Greutate Greutate netă kg 408 490
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Date tehnice 7
Şasiuri B - triplu încărcabile

Pneuri Poliuretan Poliuretan

Mărime pneuri mm ∅ 200 ∅ 200

Număr de roţi 2 (corp osie) 2 (corp osie)
Roţi/cadrul
şasiului

Ecartament b10 mm 810 1010

Înălţime totală
coborâte/ridicate

h1 mm 313/353 313/353

Ridicare h3 mm 40 40

Înălţime de cuplare
coborâte/ridicate

h10 mm 185/225 185/225

Lungimea suprafeţei
de încărcare/lungimea
maximă a căruciorului
2

l3 mm 2030 2030

Lungimea cârmei l5 mm 533 683
Lăţimea suprafeţei de
încărcare b9 mm 834 1034

Lungime totală l1 mm 2859 3009

Dimensiuni
de bază

Lăţime totală b1 mm 1070 1270
Gardă la sol la centrul
ampatamentului
coborâte/ridicate

m2 mm 0/40 0/40

Rază de bracare
CX-T / LTX 70 Wa mm 3350/3450 3500/3600

Lungime de
deschidere în
şasiu (dimensiunea
interioară a şasiului)

l9 mm 1994 1994

Lungimea plăcii
centrale l10 mm 350 350

Dimensiuni
de bază

Înălţimea cârmei
coborâte/ridicate

h11 mm 170/210 170/210

Date privind
performanţa

Viteza maximă de
rulare 3 km/h 15 15

Altele Cuplare Sistemul de
direcţie articulat

Sistemul de
direcţie articulat

1 Pentru mai multe remorci, sarcina maximă de remorcare pentru întregul tren de remorcare
este de 4 t (în funcţie de sarcina maximă de remorcare a tractorului de remorcare).

2 Se aplică numai atunci când se utilizează cărucioare STILL LiftRunner-.
3 În funcţie de tractorul de remorcare.
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7 Date tehnice
Şasiuri B - triplu încărcabile

INDICAŢIE

Această plăcuţă tip, bazată pe directiva VDI
2198, indică numai valorile tehnice ale dis-
pozitivului standard. Tipuri diferite de pneuri,
catarge de ridicare, unităţi suplimentare etc.
pot oferi valori diferite.
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